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AnnoTanus: B craTbe paccMaTpUBalOTCA pevu NOJbCKUX BeJIbMOX U BOeHa4albHUKOB,
BKJIIOUEHHbIe B COCTaB IIBeZICKOM 1 HeMellKoi Bepcuit «Mictopuu o Benmkom
Kusxecrse MockoBckom» [lerpa [letpest. Boariasiisist HeGOJIbIIIOE TONBCKOE
BOWCKO Y OKa3aBIIXCh Nlepe] IMLIOM MHOTOUMCJIeHHbIX IPOTUBHUKOB, CTaHUC/IAB
JKonkesckwuii 1 ST [Tetp Carera 06paaoTCs K yrpoXkKaolM UM ONIMOHEHTaM
WJIM K OpOOEeBIINM ITOJIbCKUM COJIZATaM U B CBOEI pedy IPOTHBONOCTABISAIOT
HACTOALIMX BOMHOB ZIeBKaM U KypaMm. B «MockoBckoil xponuke» Konpaza Byccosa,
CTaBIIel O/IHIM U3 UCTOYHMKOB COUYMHeHNs IleTpes, IeBKU GUIyPHPYIOT B pedax
o6oux BoeHayanbHUKOB (v ByccoBa — He JKoskeBckoro, a [OHCEBCKOTr0), OHAKO
B 06erx KHUTrax LIBeACKOro aBTopa YKoIKeBcKuii 3aMeHsieT UX Ha Kyp, ¥ IPHIHUHBI
3TOIl 3aMeHbI B CTaTbe PacCMAaTPUBAIOTCA clleliuanbHO. Ecy B kuure ITeTped,
COCTaBJIEHHO! Ha IIBEZICKOM fi3bIKe, 6eCCHIIbHBIM CYIIeCTBaM POTUBOIOCTABIISIOTCS
<«ONbITHBIE ¥ BOOPYKEHHbIE BOUHBI» UJIU «4eCTHO CPAXKAIOLIKAECss» COAATEL, TO B
ee HeMeIIKOii BepCUY — BOWHBI U PhIL[apy. B O0T/n4ne OT HeMelKO#, B IIBeZICKOM
kuure ITerpes Hu Muuek, Hu YKonkeBckuii, H1 Carera phlljapeil U pbILIapCTBO He
YIIOMUHAIOT, ¥ BO3MOXXHOH MPMYMHOI 3a1peTa Ha yrnoTpebieHre IMU 3TOTO CJI0Ba
ABJIAIOTCA U3BECTHBIE IIBeJIaM 3asIBJIeHNU OJIAKOB, IIBeJICKUX IPOTUBHUKOB, O CBOEN
pblLiapcTBeHHOCTH. ITpu 3ToM cam IleTpeii 0 pbIlapCTBEHHOCTH HOIbCKUX (HO He
PYCCKUX) BOMHOB FOBOPUT HEONHOKPATHO.
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Abstract: The article examines the speeches of Polish magnates and military commanders
included in the Swedish and German versions of The History of the Grand Principality
of Muscovy by Peter Petreius. Commanding a small Polish force and finding themselves
faced with numerous enemies, Stanistaw Zétkiewski and Jan Piotr Sapieha address
either their threatening opponents or their own frightened soldiers and, in their
speeches, contrast true warriors with wenches or hens. In Conrad Bussow’s Muscovite
Chronicle, which became one of the sources for Petreius’ work, the girls appear in the
speeches of both military commanders (in Bussow’s account, it is not Z6tkiewski but
Gosiewski). However, in both books by the Swedish author, Zétkiewski replaces them
with hens, and the reasons for this substitution are examined in detail in the article.
Whereas in Petreius’ book written in Swedish, powerless creatures are contrasted with
“experienced and armed warriors” or with soldiers “fighting honorably,” in its German
version they are contrasted with warriors and knights. Unlike the German version, in
Petreius’ Swedish book neither Mniszech, nor Zétkiewski, nor Sapieha mention knights
or knighthood, and a possible reason for the prohibition on their use of this word is
the well-known claim by the Poles, Sweden’s adversaries, of their own knightly status.
At the same time, Petreius himself repeatedly speaks of the chivalrous conduct of the
Polish (but not the Russian) soldiers.
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3HayMTesbHAS YaCTh PACcCKa30B 0 COOBITUSIX CMYyTHOTO BpeMeHH, COCTaBIeHHBIX
eBpormneiickiuMu aBTopamu X VII B., mpezictaBiseT co60# He3aTeiInBoe epeyrc-
neHye GpakToB. B TaKUX COYMHEHNSAX repou — PYCCKUe, IOJSKY W IBeIbl — He
roBOpAT HUYero (Kak, HampuMmep, Bo ¢panmysckoM «Cocrosuun Poccuiickoit
nepxaBbl» JXaka Mapepera) MIu BBICTYIAIOT OTHOCUTEJIbHO PeAKO U yalle
006MeHMBAOTCs TMChMaMU (KaK, HapuMep, B IIBEICKO# «VICTOpUY eCATHIIeT-
Heli mBencKoii BoiiHbI B Poccun» FOxana Buzexunza). Ilogyac jxe Ha3BaHHbBIE
ABTOPOM YYaCTHUKM COOBITHI aKTHBHO OOIIAIOTCA U 06pamaroTcs APYT K APYry
C KOPOTKUMH PerIMKaMy WM MPOCTPAHHBIMK pedaMu: TaKUM 00pa3oM BeAyT
cebst repor mosbckoit «Mctopruu MOCKOBCKO# BOIHBI> Hukonasi Mapxomnkoro
unu mBezckoit «Vicropun o Benukom KusxectBe MockoBckoM» Ilerpa ITerpes.
ITpumeyaTenbHO, 4TO ONMparoLuiica Ha KHUry Iletpes Bunexuny npusesieHHbIe
B Hell pe4u repoeB MOXXeT MUTHOPUPOBAThb MM COKpalaTh: ecid B «Kcropun
o Bemkom KusxectBe MockoBckoM» o6e3rnaBuBiiuid Jhxenmurpus 11 ITetp
YpycoB obpaiaercst K yoUTOMY €O ciioBamu <51 Haydy Tebs, KaK TOIUTh U yOu-
BAaTh TATAPCKUX MYP3 U CaXKaTh UX B OAIIHIO U TEMHHUIIY ¥ [IOPOTh KHYTAMH, ThI
OBLT He 9TO MHOE, KaK IUIYT, BOP ¥ [IpeZiaTeb, U BCE XKe CIYXKUu Tebe BepHO» |7,
c.293], To B «McTOpUM fecsATUIeTHEN MBe/ICKON BOMHBI B Poccnuy mpousHocur
Jnnib: «XBatut Tebe, YT U IpefaTesib, TONUTh 1 yOUBATh HEBUHOBHBIX Myp3»
[1, c. 3-17]. Kak usBecTHO, kHura IleTpes BbIXoAuIa B 1615 I. Ha MIBeJICKOM U
B 1620 T. Ha HEMEIIKOM SI3bIKaX, U TEKCThI 3TU He U/IeHTUYHHI |2, C. 175-186; 3,
S. 245-286]. HekoTOpbpIM NOKa3aTeIbHbIM OTIAYMAM IIBEACKUX U HEMeIKUX
BepCUYl OHUX U TeX )ke pedell IOCBslleHa [TpesjlaraeMas CTaTbs.

BxitoueHHble B cocTaB «Mcropun o Bennkom KHsxecTBe MOCKOBCKOM»
peunr 06513aTeIbHO COZePIKAT IPUBJIEKalollee BHIMaHUe ayAUTOPHH U 3aatoliee
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061uii TOH obpalileHue, SIBJISIOTCS TPOCTPAHHBIMY, YKPALIEHHBIMUA U 3MOLIO-
HaJIbHBIMU MOHOJIOTaMU, HepeIKO COIPOBOXAIOTCA yKazaHueM camoro Iletpes
Ha 0coboe JyIIeBHOE COCTOSIHKE I'OBOPAIIEro M J0BOJBHO YacTO Ha3bIBAIOTCA
pedamu. K dmciy TakoBbIX OTHOCATCA obpatienusi iBana [po3HOro K Hapoxy,
repuory Marnycy, ceiny ViBaHy 1 3aMy4eHHBIM LlapeM BeJIbMOKaM, PYCCKUX «BO-
eHHBIX JIfoJieil» K 'po3HOMy, Hapoza 1 «MamoTok» kK bopucy I'onyHoBy, CraHuC-
naBa Konkesckoro u Exxu MHumka Kk MockBu4aM, SIHa ITerpa Cameru Kk cBouM
conpataM u T. .

Cyns no BceMy, Haubosee aKTUBHBIMM OPaTOpPaMH, B Hpe/CTaBIEHUU
IIBEZICKOTO aBTOPA, ABJIAIOTCS VIBaH I'PO3HBIN, a TaKXKe MOJIbCKUe BEIbMOXU U
BOEHAYaJIbHUKU. B pedax 3BepcKu jKecTOKOro naps VBaHa npeobmagaior 06-
paleHust OCKOpOUTe IbHBIE: CbIHA OH Ha3bIBaeT «OOJIBAHOM U 3JIOHPABHBIM He-
ropssem» (“Tu bdngel och wanartige skalck” [15, s. 88]), MarHyca — <«kajakum
ocnom» (“Du dlende aass” [15, S. 45]) WM, B HEMELIKOI BePCUU, «XKaJIKUM HUYTO-
xectBom» (,du elender Tropft“ [14, p. 191]), mpaBaa, HAPOA — «IOPOTHMHU TIOZI-
naHHbIME» (“Kdre Undersdter” [15, S. 68]). Ilonbckue sxe BOeHaYaIbHUKY, KaK
IIPaBUJIO, BEXJIUBLI U ¢ OPATbAMYU IO OPYXKHUIO, U C ONMMOHEHTAMH: B IIBEICKON
Bepcuu KHUrK Iletpes Carmera Ha3bIBaeT IOJYUHEHHBIX <«JOPOTHMHU JPy3bAMU
u 6parbsiMu> (“Kdre winner och broder” [15, s.239]), MHuUIIEK PYCCKUX BeJib-
MOX — «KHsI3bsiMu 1 Gosipamus» (“Kndsar och Bajorer” [15, s. 193]), YKoskeBckuii
B Havasle mpou3oluenieil B ¢peBpase 1611 I. IepeNaNKy ¢ KpaiiHe pasfpaxeH-
HBIMU MOCKBMYaMHU — KPAaTKO MOCKOBUTaMH. [IpiuMeyaTesbHO, 9TO B HEMEI[KOM
BepCcuH 1620 I. onucaHus 3Toro crnopa KosnkeBckuit o6paiiaeTcst K MOCKBUYAM
HEeOIHOKPATHO U BCAKUI pa3 MOAYePKHYTO YBaKUTEIbHO, Ha3bIBAeT UX «Z0pO-
TUMH TOCIIOZIAMW» WJIM «MUJIOCTUBBIMU Tocyzapsamu» (,Ey lieben Herrn® 14,
S. 32]). Bowezmye B HeMeIKyIO U IMBE/CKYI0 KHUTY PeYX MONBCKUX MOJIKOBOJ-
IIeB ZIal0T OOMJIbHBIIM MaTepyas [Jisl COIOCTaBIIEHUS U MO3BOJIAIT 0OHAPYKUTD
HEKOTOpbIe TPeOyIoIHe CIelanbHOro0 06bsICHeH!S 3aKOHOMEPHOCTH.

V3 u3naHHOrO B 1615 I. LIBEACKOrO Tekcta Iletpesi cienyet, 4To moGe-
nutenb B 6utse nox KiymuHom rerman JKoskeBckuit BctynaeT B MOCKBY U Ha
3asIBJIeHUe TAMOIIHUX JKWTeJIeH, YTO IJIS1 PaclpaBbl HaZl HEMHOTOUNCIIEHHBIMU
OJIAAKaMU UM XBATUT U LIANOK, OTBEYAET, YTO MIAKaMK HeBO3MOXXHO 3aKUIATh
Zaxe Kyp, He FOBOPA O XpabphIX, UCIIBITAHHBIX U BOOPY)KEHHBIX BOMHAX, U €CIIH
u3bueHne 6000 Kyp — 3aHsATHe GECKOHEYHO YTOMUTENbHOE, TO CaMa MOIbITKA
CIPaBUTLCS € 6000 OTBAXKHBIX MOJMLCKUX COMAaT abcypaHa U obpedyeHa Ha He-
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yzZauy'. YTo peub 37iech UzieT O Kypax, Cllel[MajJbHO YKa3bIBAeTCS B JIATHUHCKOM
KoMMeHTapuy Ha nojisix: “Galline non occiduntur pileis, multo minus cataphracti
& strenui milites” («Kyp He yOuBaroT mamkaMu, Tem 60jiee 3aKOBaHHBIX B OPOHIO
Y OTBAXXKHBIX BOMHOB») [15, S. 24].

O4eBUZIHO, YTO B CIIELIUATILHOM TOJKOBAHUHY 3TOT pparMeHT He Hy)KaeT-
cs1, OTBET CTaparoerocs n3bexarb KoH}uKTa YK0IKeBCKOro Ha 0CKOpOUTENb-
HbII BbIMaj OE3bIMSHHOIO MOCKBMYA BBIIJIAAUT CAEPKAHHBIM M JJOCTOWHBIM.
Mexny Tem B usganaoM H.I. YCTpssIOBBIM HiepeBoie CriMcKa GepPOBCKOM pefiak-
un «MockoBckoi xpoHuk» KoHpaza ByccoBa MOCKBUYY, IO MHEHHUIO OJIb-
ckoro HamecTHHKA ['oHceBckoro (a He KoyKeBCKOro, B KOTOPOTo OH IpeBpalia-
ercsi B kuure IleTpesi), He B COCTOSHUY 3abpOCaTh MIAMKAME HE Kyp, a [€BOK:
«Het 6patis!! [Tponomkan HaMecTHUK, KOJIaKaMH U € IeBKAMU He YIIPaBUTECh,
Y OHU BaC YTOMSAT; 4ero ke He c/ieJIaloT 6000 repoeB?» [10, c. 20I|. B u3nanHoM
e B 1961 T. PyCCKOM IepeBo/ie AZieJlyHIOBCKOTO CIMCKa B6YCCOBCKOI penakuun
1613 1. [OHCEeBCKUI OTBevaeT OIMOHeHTaM: «JI106e3Hble TOCyIapy, BOUIOIHOMN
LUISTION He YObellb U IeBKY, a He TO YTO I10-HACTOSIIIEMY BOOPY)KEHHBIX IepOeB
U UCTBITAHHBIX BOMHOB. YCTaHeTe KMIaTh U OPOCaTh B 6000 JIEBOK, a UTO e
Oyner, eciv Bbl HATOJNKHETECh HAa XPabpoCTb 6000 BOOPY)XEHHBIX BOWHOB?»
[4, c. 184]>. B u3maHHOM B 1994 T. COBPEMEHHOM aHIJIMACKOM TepeBojie «Mo-
CKOBCKOW XPOHHUKH», TPU paboTe Hajl KOTOPbIM KaHA/CKUI MCTOPUK-CIABUCT
9. Opyapz UCII0SIb30BaJ HEMEeIKUI TeKCT, BOLIeAINI B M3laHue 1961 I., ¥ Bosb-
¢enbroTTeNbCKMIA 1T CMCOK TOH jKe GYCCOBCKOM pefakuyy 1613 T., TOBOPUTCS
0 HeBO3MOXHOCTH YKa3aHHBIM MOCKBHYOM CIIOCOGOM CITPABUThCS CO MUTIOXaAMI3,

1 “Hons 1ata sigh intet gdrna kasta ihidl medh myssor, myckit mindre tappre, forsochte och
bewédpnade Krijgsman, uppa 6000 honer skulle j kasta och sla idher trott, hwadh skal skee medh
6000 Manhafftige Krijgsman...” [15, s. 24]. B pycckom nepeBoyie HeMelKoii Bepcuut IleTpes, BbI-
nonHeHHOM A.H. ITleMAKUHBIM: «MuIOCTHBBIE TOCyAapH, oTBeyas YKoIKeBCKUi, 1 KypuIl He 3a-
KUZIaTh BaM /I0 CMEPTH LIATNKAMHU, @ He TO YTO XPaOpPBIX, ONBITHLIX B 6010 U XOPOLIO BOOPYXKEHHBIX
cosar. Bbl 3aMyduTech, 6pocaBIIn U B 6000 KypHLY; 4TO Xe GyaeT BaM JieJ1aTh ¢ 6000 BOOPYKeH-
HBIX U XOPOIIO BCEM CHAaOKEHHBIX BCAJHUKOB U COJIAAT?> [7, ¢. 21]. Hemewkuii Tekct — [14, p. 32].
2 Tekcr opurunana: ,Er antwortete: Lieben Herren, es lassen sich mit Filz-hiiten keine Huren
(ich geschweige denn wahrhaftig, gewappnete Helden und wohlgeiibte Kriegesleute) zu Tode
werfen; auf 6000 Hiinern soltet ihr euch miide werfen und schlagen, was solle denn wohl auf 6000
geriisteter Kriegesleute Tapferkeit geschehen?” [4, c. 320].

3 “Heanswered: Dear sirs, you could not even beat a whore to death with a felt hat, let alone
well-armed heroes and well-trained soldiers. By all means cast and throw your felt hats at six
thousand whores in vain, but what would happen if you came up against the valour of six thousand
armed soldiers?” [11, p. 159].
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B HameyaTaHHOM 3xe B ITeTepOypre B 1851 I. AKa/leMU4eCKOM CIUCKe «MOCKOB-
CKOI XpOHHMKU» B PeUH OTBeYAOI[ero PyCCKUM MOJIAKA 3TO CJI0BO NPU3HAHO He-
Ne4aTHBIM U ONYIeHO?.

Mosxer mokasarbcsi, 4To IleTpeil OTKa3bIBaeTCS MCIOJIb30BaTh IPybyio
JIEKCHKY ¥ BOCIIPOM3BOAUTD CONAATCKYIO GPaHb, OFHAKO LUTIOX U MX AeTell [IUTH-
pyeMble UM repou (Kak IOJIAKY, TaK ¥ PyCCKUe) BCTIOMUHAIOT JOBOJIBHO YacTo.
HacrosmyM BouHam oHu (6. “horror”, vem. ,Huren®) mpoTHBOIIOCTABIISAIOTCS
B peun Camery, 06palleHHON MM K CPaXKaomuMcs ¢ GOJIbIION PycCKON apMu-
eif, He UMEIONKM ycIlexa ¥ APOTHYBIINM T0JIsIKaM, QUrypupyioT onu (we. “Du
horinge”, “horungar”, nem. ,Du huren Sohn“, ,HurenKinder“) B o6paienuu
MOJIbCKOTO NMAaX0JIMKa K PyCCKOMY MPOZIABLy CeHa, B IPU3bIBAX PYCCKUX I7 Mas
1606 T. y6UBaTh MOJIAKOB Ge3 BCAKOH XaJoCTu UK B otBeTe PoxxuHcKoro JIxe-
IMUTPHIO [15, S. 239, 22, 189, 249; 14, P. 416, 29, 356, 427]°. CyAsd 1O BceMmy,
npuBozs peub JKosnkeBckoro, [TeTpeil cMmemrBaeT GIM3KKe O HAMCAHUIO He-
MeIKMe CJIOBa <IUTIOXU» U <«Kyphl»: B TekcTe ByccoBa ¢urypupyior ,Huren®,
,Hinern“, B Hemenko# Bepcuu [letpess — ,Hiiner“. Cl0XHO CKa3aTh, MO KaKOH
NpUYKHe MIBeJCKUH aBTOpP U3MeHseT TeKCT HeMEeLKOTO MCTOYHUKA, CTPeMUTCS
JIM K CMATYEHHUIO CTUIIS, BBIPaXKaeT JIM 0cob0e OTHOIIeHYe K apUpyoLemMy 06-
BUHEHUS «co ckpoMHOCThIO» (“medh beskedeligheet” [15, s. 23]) JKonkeBckomy
WY IOy CKaeT Kypbe3Hyo oKOKy. B 1r060M ciyyae, o MBICIH TOIBCKOTO HOJT-
KOBO/[11a, 3aHOCYMBbIE MOCKBAYYM Ha3BAHHBIM MU YHU3UTEJIbHBIM CIIOCOOOM He
cMor/u 6bI 0ZI0JIeTh TTPOTUBHUKOB CJIA0bIX U He CIIOCOGHBIX K COMPOTHBIIEHHIO,
GyAb TO LUTIOXYM WM KypBbl, B IIBEACKUX MocIoBuax XVII B. MpOTHBOMOCTAB-
JsBIIMecs JTbBaM: «Kypulia CBOMME KPOIIKaMM XKUBeET TaK ke XOpOIIo, KaK JieB
cBoeit nobbrueit» (“Honan lefwer sa wil aff sitt kraffs, som Leyonet aff sitt roof”)
[12,s. 371].

Ecnu KonkeBckuit B peun, npuBefieHHO! [TeTpeeM B IIBeNICKOM U3aHUN
1615 I., MPOTUBOIOCTABJISIET KypaM Xxpabpbix BoMHOB, To Carera B CBOeM 00-
palleHlH K OpOGeBIIUM COaTaM OT MPOTHUBOIOCTABIIEHHS BO3IEPIKUBAETCS:
«JIy4Ille YEeCTHO CPaXKaTbCsA, 4YeM OexaTb ¥ IMO3BOJUTDH cebsl YOUTh, KaK IUIIO-

4  ,Lieben Herren, es lassen sich mit Filtz-Hiiten keine ... (tak B opuruxane. — M.JL.), ich
geschweige dann wehrhafftige, gewapnete Helden und wohlgeiibte Kriegs-Leute zu Tode werfen;
auf 6000 ... (Tak B opurutane. — M.JL.) sollet ihr euch miide schlagen. Was solte dann wohl auf
6000 wohlgeriisteten Kriegs-Leuten geschehen® [9, p. 123].

5 Bmnepesoge A.H. Illemsikuna Carera Ipu3sbiBaeT CBOMX COJAAT He O3BOIUTH ce6si GUTB,
<«KaK TPYCIMBbIX HEMOTPeGHBIX XEHIINH» [7, €. 271].
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xy» (“thz dr béttre dhrligen strijda oc fachta 4n ryma och lata sigh sld som andra
horror” [15, s. 239]). Mexay TeM B peun Carnery, omenieHHO! B KHUTY Bycco-
Ba, IPOTUBOIIOCTABJIEHVE COZIEPXKUTCSA: B €T0 U3JI0KEHUH TI0JIbCKUIA OJIKOBOZIEL!
YTBEpK/JaeT, YTO B CO3/IABIIENCS CUTyallMU <«IIOYeTHee yMepeTb, KaK PhIlaphb,
4eM f1aTh yOUTH ce6st, KaK TPYCIUBYIO IEBKY» [4, C. 154]. YIIOMUHAIOTCS phIlapy
U B HEMeLKOW Bepcuu KHUTM [leTpesi: «...CTAHEM XKe JIydllle CPaXkaThCs MO-Pbl-
IapcKu...» [7, ¢. 271] (,<..> es ist besser ritterlich gefochten <..>* [14, p. 416]).
Ynanus xe u3 peun Cameru B ee IIBeJCKOM BapuaHTe CJIOBO pbllapb, IleTpeit
HUCIIOJIB3YeT ero NP ONUCAHUY TOCIIeYIOMUX COOBITUI: BOOAYLIEBIEHHbIE Pe-
YbI0 BOEHAYaJIbHUKA MOJIAKY YIAPHUIIX Ha BPAroB «MY)KECTBEHHO U PBIIIAPCTBEH-
HO» (“sd manlighen och ridderlighen” [15, s. 239]). B cBOO Ouepensb B HeMerKOH
BEPCHUU 1620 T., YCIBIIIAB, YTO UM HA/UIEXXUT CPAXaThCA KaK PhILAPAM, HOJAKU
aTaKOBAJIM HENpPUSATeNs He «PBILAPCTBEHHO», @ C «CHJION U GelleHCTBOM» [7,
c. 271] (,mit solchen Eyffer und Furie* [14, p. 417]). B 3TOM onucanuu cpaxxeHust
noJKoB Camnery ¢ MHOTOYMC/IEHHbIMH PYCCKMMHU PHILAPCTBEHHOCTD M PhILIApU
YIIOMUHAIOTCS 06513aTeIbHO, HO JIUIIb B KHATAX Ha HEMEIIKOM SI3bIKe 3TO CJI0BO
yIOTpebIsieTcss caMUM MOJIbCKMM BOeHaYalbHUKOM. B mBenckom usnanuu Ile-
Tpei C PhIIIapCTBEHHOCTHIO MOJIAKOB He TOJIbKO COTJIAllIaeTcs], HO Ha Hell HacTau-
BaeT, npaBza, Carere roBOPUTD O Heil He O3BOJISET.

Peubr Camerst — He efMHCTBEHHBIH Ciy4ail ynorpeGieHHs MOIbCKUMU
BeJIbMOXKaMH U BOeHa4YaJIbHUKaMH CJI0BA «PBIIIapb» B HEMEIIKOM, HO He B IIIBEI-
ckoM BapuaHTe KHUTH IleTpesi. Kak cieznyer u3 Tekcra Byccosa, ykopsis Mo-
CKBUYeH, UCTPeOHBIINX MHOXECTBO MPUIVIALIeHHBIX Ha cBab0y JhKenMUTpus
TOJIIKOB U IPY 3TOM He COMHEBAIONIMXCS B CBOEW MPaBOTe, BOeBO/ia MHHMINEK
OTMedYaeT, YTO OHU B CBOE BpeMs Garoflapuiiv MOJISIKOB, UX MPABUTENS <«Z0-
GPOCOBECTHO COXPAHUBIIMX, XOPOILIO BOCIMUTABIIMX M MOMOTLINX €My BCTaTh
Ha HOTU» [4, C. 125]. IlIBesicKas Bepcus MOBTOPsET OYCCOBCKYIO MPAKTUYECKU
IOCJIOBHO: TIOJISIKU CKPBIBAIONIErOCsi, a Teleph OOBSBIEHHOTO CaMO3BaHIEM
IlapeBrya <«4eCTHO COJeP)Xajy, IO3BOJIMIN MOMYyYUTh BOCIUTAHUE W TIOMOIJIN
BcTaTh Ha Horu» (“wij haffua honom sé dhrligen underhallit, uptuchta latit och
pé fotterna hulpit”) [15, s. 194]. B HeMmerkoii sxe Bepcuu [leTpess MHuUIIEK Harmo-
MUHaeT MOCKBIYaM 00 uX ObLION 61aroflapHOCTH 3a TO, YTO MOJISIKU </IePKaIu
€ro B TaKOM I10YeTe ¥ IbIITHOCTH, BOCIIUTAI ero BO BCeX JOOPOZEeTeNAX U Pbl-
IIAPCKYX YIIPA)KHEHUSAX U TIOCTABIIIM €ro Ha HOTH» [7, . 236] (,wir jhn so ehrlich
und prichtig gehalten, in aller Tugend und ritterlichen Thaten erzogen, und auff
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die Fiisse geholffen“ [14, p. 361]). Kak u B pacckase o cpaxeHHH 1oz Tpouu-
KAM MOHACTBIPeM ¥ BbICTYIUIeHuH Carerd, B LIBeICKOH KHUTE O PBIAPCKUX
3aHATHAX JDKEZIMUTPUSA TOBOPUT caM IIeTpeii: 110 ero CBelleHUsIM, CTaB CIIyroi
Azama BuiiHeBeIkoro, caMo3BaHell «yIPaXKHSICSA BO BCEX PHILAPCKUX UTpax,
B QeXTOBAHUM, B PUCTAHUU’, YYaCTBOBAJ B TYPHUPAX U JPYTHX COCTSA3AHUAX>
(“<..> ofwade sigh uthi allehanda Ridderspel, medh fachtande, ringrannande,
tornerande och andra 6ffningar” [15, s. 127]). CoxpaHsieTcst 3TOT pparMeHT U B
HeMeIIKOM BapuaHTe KHUTH [leTpes: BO BpeMs CTyKObl y BUIIIHEBEIIKOTO, «TOT
IUIyT, KOTOPBIH Ha3Bascs [JJUMUTPUEM <...> YIPAKHSIICSA BO BCAKUX PhIAPCKUAX
urpax, B ¢pexToBaHbu, 60pbbe, B yMEHbYU BIAeTh KOMbeM K IPUMEPHBIX Cpa-
KeHUsIX» |7, c. 188] (,<...> ubete sich in allerley Ritterspiel, mit fechten, ringen,
stechen, brechen und turnieren...“ [14, p. 286, 287]).

3amevaHre O PBIAPCKUX YIIPAXKHEHUAX JDKeIMUTPUS — JIUIIb OIHO U3
MHOTOUYMCJIEHHBIX OTIMYMI HeMeL[KOW peur MHMIIIKA OT ee IIBe/ICKOro aHaJIora.
Tax, ocyx/1as MOCKBUYel, IPOCUBIINX BbIIaTh MaprHy 3aMyX 3a UX rocyzaaps,
a TMoCJIe OT TOTO rOCy/Aapsi OTPEKIINXCS 1 ero YOUBIINX, B IIBEJCKOM BapHaH-
Te MHUIIEK BbIpaXXaeTcAd Ype3BbIYAMHO JaMAapHO: «Bbl xenamn» (“I haffue
begirat” [15, S. 194]); B HEMEIIKOM jKe M3IaHUU 1620 I. — KPaCHOPEUUBO: «BbI
IPYXKeCcK! 3aUCKUBANM ¥ mpocunus |7, c. 236] (,Ihr habet freundlich bey uns
gesuchet und angehalten...“ [14, p. 361]). HamomMuHas onmoHeHTaM O MUPOJIIO-
6uu mpUOBIBIIMX B MOCKBY MOJISIKOB, B IIIBEZICKOI BepPCUU pedr MHHUIIIEK TOBO-
PUT, 9TO MOCKBMYHY OBOIUTHCh C HUMHU KaK C <HANKOBAPHENIIUMH U 3JIeHIIUMU
Bparamu» (“aldraslemesta och argesta fiender” [15, s. 195]), B HeMeLKO# — «KaK ¢
3JIeMIIMMY BparaMu, aTYHBIMU 10 KPOBU U YOMIACTBA THPaHAMU» 7, €. 236] (,als
die drgsten Feinde, Mord = und blutdiirstige Tyrannen* [14, p. 362]).

HexoTopble ke pa3HOYTEHUS HOCAT, KaK INPEeICTaBIIAeTCsA, NPUHIVIN-
anbHBIA xapaktep. Tak, B HeMmelkoMm u3zaHuM [leTpes MHuIIeK crpamvBaer
MOCKBUYeli, He TOJIATaloOT JIM OHHM, YTO CIpaBeIUBbIN Tocmogs ocTaBUT Ge3-
HaKa3aHHBIM TaKoe y)XaCHOe IIPecTyIJIeHre, ¥ YTBEPK/AeT, YTO ZIeJI0 MOJIAKOB
npaBoe [7, c. 237] (,wir haben eine gerechte Sache [14, p. 363]). 3asBieHue o
IIPaBOM JieJie TIOJISIKOB B 06enx KHUrax [leTpesi BCTpevaeTcsi HEOHOKPATHO: Ha-
npuMep, B LIBEACKO (M GYCCOBCKOI) BapHaHTaX peyd, IPOM3HeceHHOI B (eB-

6 Tlerpeii nMeeT B BUy KOHHYIO UTPY, I10 YCIOBUSM KOTOPOI BCaJHUKH AOJDKHBI ITIOAXBA-
TUTb WIK II0PAa3UTh [I0/BElIeHHO e KOIbLo wix Hekyio ¢urypy. URL: https://www.saob.se/
artikel /?seek=ring-r%C3%A4nna&pz=6#U_R1987 69876 (nara obpalieHus: 21.12.2025).
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paJte 1611 T., JKOJIKeBCKUI TOBOPUT, YTO MOJIBCKOE Zeno paBoe (“wij haffue een
rdttfardigh saak” [15, s. 24]), B HeMeIIKO e BepCHH 1620 I. — 4TO IPABOMY ZIeJy
nomoraet Bor («mo6ena <..> TOJIbKO B pyKax Bora, KOTOpBIl Bcerma moMoraer
npaBoMmy Jieny» [7, c. 20]; ,Victoria <...> sondern allein in Gottes Hand, welcher
allzeit der rechten Sachen beystehet” [14, p. 31]). MOXXHO TIpeANIONOXUTD, YTO,
KaK CJIef[yeT U3 pedeil oJIbCKUX BOX/iel, 60pb0a 3a IpaBoe ZeJio ABISeTCH I71aB-
HbIM MOOYUTETbHBIM MOTHBOM JIEHCTBHI MOJSKOB. MeXy TeM B IIBEICKOM
M3aHUK 1615 I. MHUIIEK HIYero Nogo6GHOro He 3asBIseT U B 9TOH 4acTH CBO-
eil 0OBMHUTEJILHOW ey OCHOBHOE BHUMaHMe yiesisgeT Hen3bexHocTH Boxbe-
ro HaKa3aHUs BePOJOMHBIX OOMAHIIMKOB: B GYCCOBCKOI 1 IIBECKON BepCUsX
MH#IeK 06bsBIAET MOCKBIYAM, YTO IPOJIUTAst UMH KPOBb HEBUHHBIX MOJISIKOB
BomnueT kK Bory o mectu (“Thet uthgutna oskyldigha Blodh warder til Gudh om
hambd”) [15, s. 196]. B cBOIO 04Yepenb B HEMEIIKOM M3[aHUH 1620 I. Gubeiickas
QJUTIO3UA OTCYTCTBYET.

MHoro4ucneHHble Pa3IMYys B MIBEJCKOM U HEMEIKOM TeKcTax Ilerpest
3aC/Iy’KUBAIOT CAMOTO MPHCTAIbHOTO BHUMAHWS, HAC JKe UHTepecyeT JIUIIb Bbl-
SIBIIEHHOE U, 110 BCei BUAMMOCTH, He 3Halolee UCKIIOYeHUi TPAaBUIIO: B CBOUX
peyax IMOJIbCKKEe BeJIbMOXW U BOEHaYaJbHUKK He KacaroTCA PHILAPCKOI TeMBI,
ecmu kHura [leTpesi M3[aHa Ha LIBEZICKOM, ¥ TOBOPST O PhILAPCTBE U PhILAPSX,
ec/Iv OHa M3aHa Ha HeMeLKOM s13bIKe. OObsICHeHIe 3TON 3aBUCKMOCTH KaXKeTCst
OYeBHMAHBIM: B HEMELKOU Bepcyu KHUTH [1eTpest PhIapCTBO U PHILAPU YIIOMHU-
HAIOTCS 3HAYUTEJILHO Yallle, YeM B IIBeZiCKOiL. JIUIb B HeMelKoii kuure [letpest
B TUTynatype fIkoba [lenarapiy IMpUCYTCTBYET CIOBO <«pbILapb» [I5, S. 10; 14,
p. 13] ¥ HEOZIHOKPATHO TOBOPHUTCS O HACTOSIIIIEN MITH MHMMO# PBIIAPCTBEHHOCTH
HEMELIKMX COJIZIAT, B TO BpeMsl KaK B IIBEJCKOM TeKCTe MOCJIeJHIe CPAKAIOTCS
3a WY TPOTHB KOTO-TO <«MY)XeCTBEHHO», HO He «IO-pblapcku» (,the hadhe
manligen fachtat for theras Herre* wiu “manlighen stridde moot sina fiender”)
[15, s. 233, 101I]. BMecTe ¢ TeM, HOBTOPIO, OTCYTCTBYS B LIBEZCKOM Bepcuu peueit
TOJISIKOB, CJIOBA «PHILAPb» U «PBILAPCTBO> MOSBJIAIOTCS B OMMCAHUU COOBITHI,
II0 MIOBOZIY KOTOPBIX BBICTYIAIOT MOJIbCKUE OPATOPBL: O PILAPCKOI OTBAre efjpa
He /IPOTHYBIINX TOJSKOB U OCBOeHUU JIKeIMUTPUEM PhILAPCKOTO MCKYCCTBA
IIBe/ICKUI YUTaTeNb y3HaeT He U3 pedeid Canern u MHMIIKA, a U3 PaccKa3oB O
cpakeHnu moj TPOUIIKMM MOHACTBIpeM U nipeGbiBanuy JixeamuTpusi B [Tonbiie.

B03MOXHOW MPUYMHON OTCYTCTBUS BO BKJIOYEHHBIX B LIBEJICKUAN TEKCT
pedax MOJbCKUX BeJIbMOX M BOEHAYaJbHUKOB PHILAPCKOM TeMbI ABIAETCS U3-
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BeCTHOe LIBe/ICKUM YUTaTesIAM IpeficTaBieHre IPOTUBHUKOB MOJISIKOB O CBOEH
PBILIAPCTBEHHOCTH. PHIAPCTBOM U PBILAPSAMY MOJIAKY Ha3bIBAIOT ce0sl, HANpU-
Mep, B U3JaHHBIX B Pycckoil ucropuyeckoii 6ubmuoreke (1872, T. 1) «OTpbIB-
Kax JHeBHUKa Iosbckoro CeiimMa 1605 I., oTHOCAMUXCsA K CMyTHOMY BpeMeHU»,
«/lneBHuke Nocuda Bymunsl» u «Iloxome mapa JumuTpus (camo3BaHLa) B
MockBy ¢ CenoMUpcKuM BoeBozoi FOpreM MHUIIKOM U IPYTUMU JIALAMY U3
pbitapcrBas (,<..>y z inszym rycerstwem®) [6]. «FOHOIIecKue peitiapckue 3a6a-
BbI» HEKOETO «Pa3yMHOTr0» POTMUCTPA YIIOMUHAIOTCA B U3[JaHHON B 1613 I. IO~
sMe SIHa CraHucnaBckoro «BoiiHa MockoBckas» [16, p. 19]7. B cBoux 3anuckax
0 [OJISIKaX-PphILjapsAX MHOT'O U 4acTo roBopuT Carera; caM e OH Ha3bIBaeTcsl pbl-
IjapeM B [IOCBALIEHHBIX €My CTUXOTBOPHBIX MaHerupukax («IIpaBauBbIil BOXIb
U pbILIapb, OH oTel] OTYM3HBI <...> 30pKO BUJEJN BCe, YTO HYXKHO OBLIO T060MY
PBILIAPCKOMY ey <...> OH FOHOCTHU Toia TIPOBeJI Ha Ciyxk0e phIapcKoil <...>»
[8. p. 407]).

IToka3aTesbHbIi, HO IBHO HEZIOCTATOYHBIH /sl HE3YCIIOBHOTO yTBEPIK/ie-
HMS MaTepual I03BOJIsieT OCTOPOXKHO MTPeAONIONKUTD, YTO B COUMHEHUAX Hayana
XVII B. Ha WIBEACKOM A3bIKe Fepor PaCCyKJarT O PhILAPCTBE, PhILAPAX U PbI-
LJapCKOM BOCIIMTaHUY JIAIIb B CBA3U €O MIBeflaMu. Tak, B U3JaHHOM B 1614 I Iibe-
ce FOxana Meccenuyca “Blanckaméreta” o ckoH4yaBmemcst Kopose IlIBenun ero
CBIHOBbS TOBOPSAT, YTO OH BeJIeJl HACTaBJIATh UX B BOIPOCAX A0OPO/ieTeNy 1 de-
CTH, a TAK)Ke «yIPaKHATH BO BCAKOU phitiapcTBeHHOCTH> (“Han har oss til dygdh
och dhra / Létet wél tuchta och ldhra, J alt ridderlighet 6ffua <...>” [13, 5. 12]).

3asBATE Ke 00 9TOM MOXKeT TOJIbKO IIBeJ, MONAKHM TAKOTO MpaBa OKa-
3bIBAIOTCSA JIMIIEeHbI. Hampumep, B BBIMIEAIYIO B 1671 T. MBEJACKYI0 «HCTOPUIO
ZlecATUIeTHel Be/iCKOM BOIHBI B Poccur» U B BBINIEAIIYIO B 1672 I. TATUHCKYIO
«Micropuio fecATUIeTHe! IBeACKO-MOCKOBUTCKOM BOWHBI» BuzieKMHAa BKIIIO-
YeHbl MHOTOYMCJIeHHbIe NMCbMa, IeTlell ¥ IOHeCeHNUs1, B TOM YMcJle COCTaBJIeH-
HOe BCKope mociie 6uTBbl o KiymuHom micbMo YKonmkeBckoro [earapau.
B pycckoM nepeBozie € JATUHCKOTO, U3JaHHOM B 2000 T., I0JIbCKAI BOeHaYallb-
HUK MHULIET: «<..> 5 CYeJl HY)XHbIM 00paTuThCs K BaM ¢ mpocb00ii BCIOMHUTD
006 obemaHuK, KOTOPOe Janu Bl BMecTe ¢ IPyruMy KOMaHANPAMH, OJTBEPAUB
PBILIAPCKIM CJIOBOM U TIOATKCHIO, YTO G0blile He GyzeTe BMELIUBATECS B MOCKO-

7 O monbCKOM phINapCTBe FOBOPUT U BycCOB: 0 €ro c10BaM, y3HaB, YTO KOPOJIb OTKa3bIBAeTCs
BBIIIIAYMBATH JKAJIOBaHUe 3a CIIyx0y JDKeIMUTPUIO, «BCe PLILIAPCTBO U3 Boiicka Careryu u PoxxuH-
CKOTO OTIPABUJIO OCOJLCTBO B Kanmyry» [4, c. 166].
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BUTCKHeE flefia» [5, C. 145]. B 1aTUHCKOM e UCTOYHMKe pedb UZIeT He O phllap-
CKOM, HO 0 «ZI00pOM BOMHCKOM cJioBe»: («<..> quod cum aliis Capitaneis bono
verbo militari et stipulata manu confirmavit» [17, p. 196]), B 11BezicKO¥ Bepcun —
0 COXpaHeHHWHM CJIaBbl BoMHa (“<..> ett uprichtigt och rattskaffens Krijgzmans
berém at behélla och conservera” [18, s. 241]).

B cBOIO Ouepesib IO OTHOIIEHHIO K PYCCKUM CJIOBA «pbIAph» U «pbILiap-
ckuit» [TeTpeit He ynoTpebsieT HU B IIBECKOI, HU B HEMEILIKOI BepCHsIX CBOEi
kuury. JInms Konpan Byccos HasbiBaeT peinjapeM Ilerpa bacMaHoBa, 1 Ha3bIBa-
eT HeOZIHOKPATHO: TOBOPS O ero Ha3HaueHUH 16 arpesns 1605 T. «IJIaBHBIM Boe-
HavyaJbHUKOM», ByccoB crenuanbHO OTMedaeT, YTO He3aZlojro 0 3TOro Iapb
Bopuc «cmenan» BacMaHoBa «philiapeM» [4, €. 104], paccKasbiBasi O COOBITHAX
17 Mas 1606 T., TOBOPUT, 4To JXKeZMUTPUI OTIIPaBUJI «BepHOTro phiiapsa» bacma-
HOBA BBISICHUTD [IPUYMHY «CTPAIIHOM TPeBOI'Y U HEBepOATHOIO IIyMa», U yKa3bl-
BAeT, 4TO BMecTe ¢ JhKeaMUTpreM ObLT yOUT ero «BepHbIi phitaps [eTp BacMa-
HOB» [4, . 121|. B mBezckoii xe kHure Iletpest BacMaHOB — BeTUKOKHSXeCKUI
HamecTHUK (“stdthdllare” [15, s. 142]), MyxecTBeHHbIA BowH (“manhafftig
Krijgzman” [15, s. 139]) unu ofuH u3 BepHefimux 60sp Jhxenmutpus (“en uth aff
sina trognesta Bajorer” [15, s. 177]), B HeMellKO! BepCUM OH LIaPCKUI Kameprep
(,Kdmmerherrn Pieter Bosmanno* [14, s. 342]). IIpaBza, OBTOPIO, B OTJIYKE OT
HEeMeIIKOrO, B IIBefIcKOM TeKcTe IleTpes poitiapsamu (6yab TO COLMATBHBL CTaTyC
VI TIPaBUJIa TIOBeJIeHNsT) He Ha3bIBAIOTCSA U IIBeAbl, lenarapzy 1 TopH.

B nomenteHHbIX B KHUIY [TeTpest peyax MOJIbCKUX BeIbMOX U BOeHa4alb-
HUKOB TIOJIbCKYE COJIZIaThl, CTOJIKHYBIIECS CO 3HAUUTEeIbHO UX IPEeBOCXOANIIU-
MU CHJIAMU BOODPY)KEHHBIX PYCCKUX, TPOTUBOIIOCTABIIAIOTCA CylecTBaM Gecro-
MOIIHBIM U TPYCJIMBBIM, OYZIb TO JIEBKM MK Kypbl. I10715K0B e YKOoNKeBCKUil 1
Carmera Ha3bIBalOT XpabpbiMu BouHamu (“tappre Krijgzmén” [15, s. 24]), Bcaa-
Hukamu u coinatamu (“Reuter und Soldaten” [14, s. 32]), TeMu, KTO criocobeH
BHATB IPU3BIBY He TepATh NPUCYTCTBUSA AyXa M 4eCTHO cpakatbes (“thz r bittre
ahrligen strijda oc fachta” [15, s. 239]), WK, ec/i1 peyb UAET O «PBILAPCKUX [ie-
JIax» U JIMIIb B HEMEIKUX TeKCTax, — phlnapsaMu. Eciu 3ameHa IleTpeeM neBok
Ha Kyp CyTU BbICKa3bIBaHUs He MeHsAeT 1 IPUHIUINATIbHON He ABIAeTCH, TO OT-
CYTCTBUE PBILAPCKOM TeMbl B IIBeZICKON BepCUU MONbCKUX pedell BBIITIAAUT He
CJIy4aiiHOM U 3aC/TyKMBAIOILIEH CreluanbHOT0 00bACHEHHS.
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